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พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
เสด็จพระราชด�าเนินเยือนออสเตรยี-ฮังการี
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	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
เสด็จประพาสยุโรปเป็นครั้งแรกเมื่อ	 ค.ศ.	 1897	 ใน
การนี้	พระองค์ได้เสด็จพระราชด�าเนินเยือนประเทศ
ต่าง	ๆ 	เช่น	สหราชอาณาจกัร	ฝรัง่เศส	สวิตเซอร์แลนด์	
อิตาลี	 ออสเตรีย-ฮังการี	 เยอรมนี	 รัสเซีย	 เดนมาร์ก
และสวีเดน	โดยเสด็จพระราชด�าเนินเยือนออสเตรีย-
ฮงัการ	ีระหว่างวนัท่ี	17-30	มถุินายน	ค.ศ.	1897	ตาม
ก�าหนดการ	พระองค์ทรงแวะประทบัทีเ่มอืงบาท	อเีชิล	 
กรุงเวียนนา	และกรุงบูดาเปสต์

 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เสด็จพระราชด�าเนินออกจากเมืองเวโรนา	 มาถึง
เมืองบาท	อีเชิล	 เมื่อวันที่	17	มิถุนายน	ค.ศ.	1897 
และประทับแรมที่โรงแรม	 “เบาเออร์”	 พร้อมข้า 
ราชบริพาร	ตามก�าหนดการ	พระองค์เสด็จประพาส
เมืองโบราณที่ผลิตเกลือ	 “ซัลทซ์คัมเมอร์กูท”	 
ทะเลสาบเทราน์เซและฮัลชเต็ทเทอร์เซ	 นอกจาก
น้ัน	ยงัเสดจ็พระราชด�าเนนิไปทอดพระเนตรอปุรากร

 König Chulalongkorn besuchte bei 
seiner	 ersten	 Europareise	 1897	 England,	
Frankreich,	 die	 Schweiz,	 Italien,	Österreich- 
Ungarn,	 Deutschland,	 Russland,	 Dänemark	
und	 Schweden.	 Der	 Staatsbesuch	 in	 der	
Habsburgermonarchie	 dauerte	 vom	 17.	 bis	
zum	30.	Juni	1897.	Auf	dem	Programm	stan- 
den	ein	Aufenthalt	in	Bad	Ischl,	der	Besuch	
in	Wien	sowie	die	Besichtigung	von	Budapest.

 Von	Verona	kommend,	traf	der	König 
am	17.	Juni	1897	in	Bad	Ischl	ein,	wo	er	und
seine	 Suite	 im	Hotel	 „Bauer“	Quartier	 be- 
zogen.	Man	unternahm	Ausflüge	in	das	Salz-
kammergut,	an	den	Traunsee	und	den	Hallstät-
ter	See.	Auch	der	Besuch	der	Johann-Strauss- 
Operette	 „Die	 Fledermaus“	 im	 Ischler	
Stadttheater	stand	auf	dem	Programm.	Aus
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Dankbarkeit	 wurde	 der	 Hoteldirektor	 Felix	
Hauptmann	vom	König	mit	dem	Elefanten- 
Orden ausgezeichnet, der sich heute im  
Museum	der	Stadt	Bad	Ischl	befindet.

 Am	22.	Juni	ging	die	Reise	mit	einem 
Separatzug weiter nach Wien, wo der König 
um	19.30	Uhr	am	Westbahnhof	eintraf.	Am	
Bahnhof fand eine erste feierliche Begrüßung 
durch Kaiser Franz Joseph, die Erzherzöge 
Otto,	Ludwig	Viktor	und	Eugen	sowie	weitere
hochgestellte	 Persönlichkeiten	 des	Militär-	
und	Zivilstandes	und	den	Bürgermeister	von	
Wien	 statt.	 König	Chulalongkorn	berichtete	
seiner	Ehefrau	noch	am	selben	Tag	brieflich	
über diese Zusammenkunft mit Kaiser Franz 
Joseph:	„Ich war überrascht, als ich den Kaiser  
sah, weil seine Statur viel kleiner ist als auf 
seinem Porträt dargestellt. Er ist viel dünner  
als ich, nur etwas größer. Er hat überall 
Falten, ist jedoch sehr beweglich und aktiv. 
Er macht den Eindruck eines netten Alten.“

 Die	Fahrt	vom	Westbahnhof	zur	Hof- 
burg fand nach folgender Wageneinteilung  
statt: An der Spitze fuhren Kaiser Franz  
Joseph	I.	und	König	Chulalongkorn	in	Begleitung	 
des	Feldmarschallleutnants	Graf	Alois	Paar,	
welcher	Dolmetscherdienste	ins	Englische	zu	
versehen	hatte,	da	der	König	von	Siam	das	
Deutsche	ebenso	wenig	beherrschte	wie	Kaiser	
Franz	Joseph	das	Englische	bzw.	Thai.	Hinter	 
ihnen	kamen	im	Ersten	Leibwagen	die	thailän- 
dischen	Prinzen	Svasti	Sobhâna	und	Sommot	
und	im	Zweiten	Leibwagen	Prinz	Chira	und	
der Generaladjutant des Kaisers, Graf Eduard 
Paar.	 Der	 Rest	 des	 Gefolges	 fand	 in	 neun	
Suitenwägen	 Platz.	 Entlang	 der	 Fahrtroute

“ดีเฟลเดอร์เมาส”์	ของโยฮันน์	ชเตราส์	ณ	โรงละคร
ในเมืองบาท	อีเชิล	พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า 
เจ้าอยู่หัวได้พระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์ช้าง
เผือกให้แก่ผู้จัดการโรงแรม	นายเฟลิคส์	เฮาพท์มันน์	
เพื่อทรงขอบใจ	 เครื่องราชอิสริยาภรณ์ดังกล่าวยังได้
รับการเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์เมืองบาท	อีเชิล

 ในวนัท่ี	22	มถุินายน	ค.ศ.	1897	เวลา	19.30	น.	 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จ
พระราชด�าเนินโดยรถไฟพระท่ีนั่งขบวนพิเศษถึง
สถานีรถไฟฝั ่งตะวันตกของกรุงเวียนนา	 สมเด็จ 
พระจกัรพรรดฟิรนัทซ์	โยเซฟท่ี	1	พร้อมด้วยอาร์ชดยคุ	 
3	 พระองค์	 อันได้แก่	 ออตโต	 ลุทวิช-วิคทอร์	 และ 
ออยเกน	ข้าราชการทหารและพลเรือนระดับสูง	และ
ผู้ว่าราชการกรุงเวียนนาเฝ้าฯ	 รับเสด็จและถวาย
การรับรองครั้งแรกอย่างเป็นทางการและยิ่งใหญ ่
สมพระเกียรต	ิในวันเดยีวกนันัน้	พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชหัตถเลขาถึงสมเด็จ
พระอัครมเหสี	 (หมายถึงสมเด็จพระนางเจ้าเสาวภา
ผ่องศรี	พระบรมราชินีนาถ	ต่อมา	คือ	สมเด็จพระศรี 
พัชรินทราบรมราชินีนาถ	 พระบรมราชชนนีพันปี
หลวง)	เกี่ยวกับการพบสมเด็จพระจักรพรรดิว่า	“มา
ถึงนี่เอมเปอเรอลงมารับ กับอาชดู๊ก 3 คนเปนน่า
พศิวงผดิคาดหมาย เอมเปอเรอดใูนรปูเหมอืนจะใหญ่
โต แต่ที่จริงเล็กนิดเดียว ผอมกว่าฉันเปนกอง เปน
แต่สูงกว่าเท่านั้น แกเหี่ยวแต่คล่องแคล่วเต้นหรับ ๆ 
ดูเปนคนแก่ใจดี ดูรูปแลค�าเล่าหมายว่าจะยิ้มไม่เปน 
ที่จริงยิ้มอยู่เปนนิตย์”

 หลงัจากทีจั่ดสรรทีน่ัง่ในรถม้าเรยีบร้อยแล้ว
ขบวนรถม้าพระท่ีน่ังก็แล่นออกจากสถานีรถไฟไป
ยังพระราชวังโฮฟบวร์ค	 สมเด็จพระจักรพรรดิและ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวประทับ
รถม้าพระท่ีนั่งคันแรกสุดพร้อมด้วยนายพลตรีซึ่งมี
บรรดาศักดิ์เป็นเคานท์	 อโลอิส	 พาร์	 และท�าหน้าที่
เป็นล่ามแปลภาษาองักฤษ	เพราะพระบาทสมเดจ็พระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัตรสัภาษาเยอรมนัไม่ได้	ขณะที่
สมเด็จพระจักรพรรดิฟรันทซ์	โยเซฟที่	1	ก็ตรัสภาษา
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อังกฤษและภาษาไทยไม่ได้	 สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ	
เจ้าฟ้าสมมติวงศ์วโรทัย	 (ต่อมา	 คือ	 สมเด็จพระเจ้า 
บรมวงศ์เธอ	 เจ้าฟ้าสมมติวงศ์วโรทัย	 กรมขุน
ศรีธรรมราชธ�ารงฤทธ์ิ)	 และพระเจ้าน้องยาเธอ	 
พระองค์เจ้าสวัสดิโสภณ	 (ต่อมา	คือ	สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ	 กรมพระสวัสดิวัดนวิศิษฎ์)	 โดยเสด็จ
พระราชด�าเนินอยู่ในรถอารักขาคันท่ี	 1	 พระเจ้า 
ลูกยาเธอ	 พระองค์เจ้าจิรประวัติวรเดช	 (ต่อมา	 คือ	
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ	กรมหลวงนครไชยศรีสุรเดช)	และ
นายพลราชองครักษ์ในสมเด็จพระจักรพรรดิ	เคานท์	 
เอดูอาร์ท	 พาร์	 โดยเสด็จพระราชด�าเนินอยู ่ใน
รถอารักขาคันท่ี	 2	 ส่วนผู้ติดตามอื่น	 ๆ	 โดยเสด็จ
พระราชด�าเนินอยู่ในรถม้าส�าหรับคณะผู้ติดตามอีก
เก้าคัน	 ตลอดทางที่ขบวนรถม้าพระที่นั่งแล่นผ่าน
จากพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ศิลปะถึงพระราชวัง 
โฮฟบวร์ค	 มีกองทหารออสเตรีย-ฮังการียืนเข้าแถว
เป็นกองเกียรติยศรับเสด็จทั้งด้านซ้ายและด้านขวา

 ณ	 ห้อง	 “พิเอทราดูรา”	 ในพระราชวัง 
โฮฟบวร์ค	มกีารจดังานรบัรองถวาย	โดยข้าราชส�านกั
ชั้นผู้ใหญ่	 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
และนายทหารรกัษาพระองค์	จากนัน้	พระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวพร้อมคณะก็เสด็จเข้า 
พระราชฐาน	 โดยในระหว่างท่ีทรงพ�านักอยู่ในกรุง
เวียนนาในระยะยาวนั้น	พระองค์ประทับแรม	ณ	หมู่
ห้องรบัรองพระราชอาคนัตกุะต่างชาตทิางปีกขวาของ
พระราชวังโฮฟบวร์ค	 ส่วนพระบรมวงศานุวงศ์ท่ีโดย
เสด็จพระราชด�าเนิน	ประทับแรม	ณ	หมู่ห้องรับรอง
พระราชอาคนัตกุะต่างชาติทางปีกซ้ายของพระราชวงั
และหมู่ห้องราเด็ทซกี

 ในวนัที	่23	มถุินายน	ค.ศ.	1897	เวลา	11.00	น.	 
สมเด็จพระจักรพรรดิฟรันทซ์	 โยเซฟที่	 1	 เสด็จ
ออกรับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
และพระบรมวงศานุวงศ์แห่งสยาม	ณ	 ท้องพระโรง
พระราชวัง	หลงัจากนัน้พระองค์เสดจ็พระราชด�าเนนิ
ไปทรงเยี่ยมสุสานโบสถ์คาพูซีน	 และทรงวางพวง
มาลาที่หีบพระศพมกุฎราชกุมารรูดอล์ฟ	 หลังจาก

vom	Kunsthistorischen	(Hof-)Museum	bis	zur
Hofburg	 standen	 österreichisch-ungarische	
Truppen	im	Ehrenspalier.

 Im	 Pietradura-Zimmer	 der	 Hofburg 
erfolgte der feierliche Empfang des hohen 
Gastes	und	seiner	Begleitung	durch	die	obers- 
ten Hofchargen, den Minister des Äußeren 
und	die	 Leibgarde-Kapitäne.	Danach	 zogen	
sich	der	König	und	sein	Gefolge	in	ihre	Quar-
tiere	 zurück.	 König	 Chulalongkorn	wohnte	
für	die	Dauer	seines	Aufenthalts	in	Wien	im	
großen rechten Fremdenappartement der 
Hofburg,	 die	 ihn	 begleitenden	 Prinzen	 im	
großen linken Fremdenappartement und im 
Radetzky-Appartement.

 Am	23.	Juni	1897	um	11	Uhr	vormittags 
empfing	Kaiser	Franz	Joseph	den	König	und	 
die	 Prinzen	 von	 Siam	 in	 Audienz.	 Danach	
besuchte	König	Chulalongkorn	die	Kapuziner- 
gruft und legte am Sarg des Kronprinzen  
Rudolf	einen	Kranz	nieder.	Nach	dem	Déjeuner 
besichtigte der König das Naturhistorische 
(Hof-)Museum.

 Um	17	Uhr	begann	das	große	Gala- 
diner	für	68	Personen	im	Zeremoniensaal	der	
Hofburg	zu	Ehren	der	Gäste	aus	Siam.	Musik	
von	Johann,	Josef	und	Eduard	Strauss	sowie
Joseph Lanner und die siamesische Hymne, 
die zu erlernen die Musiker eigens angewiesen
worden waren, umrahmten die feierliche 
Tafel.

 Schlusspunkt	 des	 Tagesprogramms 
war der Besuch in der Wiener Hofoper, wo 
das neueste Ballettwerk des für dieses Genre 
berühmten österreichischen Komponisten
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Josef	Bayer	–	„Die	Braut	von	Korea“	–	auf-
geführt	wurde.

 Am	 nächsten	 Tag	 besichtigte 
der	 Herrscher	 vormittags	 die	 Kaiserliche	
Schatzkammer und die Spanische Hofreit-
schule.	Über	diesen	Besuch	berichtete	der	
König	in	einem	Brief	an	seine	Frau	Lek	vom	
29.	Juni	1897:	„Der Stall ist überdacht und 
sieht wie ein Palast aus. Darin befindet sich 
ein großer Platz. Die Pferde gehören zu einer 
spanischen Rasse und sind weiß mit einem 
starken Hals. Sie sind sehr gut dressiert. Die

เสวยพระกระยาหารเช้า	 เสด็จพระราชด�าเนินไป
ทอดพระเนตรพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติใน
พิพิธภัณฑ์หลวง

 เวลา	17.00	น.	ณ	ห้องพระราชพิธใีนพระราชวงั 
โฮฟบวร์ค	 มีการถวายเลี้ยงพระกระยาหารค�่า
ครั้งใหญ่ส�าหรับ	 68	 คน	 เพื่อถวายพระเกียรติแด่ 
พระราชอาคันตุกะจากสยาม	 โดยในงานนี้มีการ
แสดงดนตรขีองนักดนตรทีีม่ชีือ่เสยีงแห่งกรงุเวยีนนา	
คือ	 โยฮันน์	 โยเซฟ	 เอดูอาร์ท	 ชเตราส์	 และโยเซฟ	 
ลันเนอร์	ทัง้ยงัมกีารบรรเลงเพลงสรรเสรญิพระบารมี
ของสยาม	 ซึ่งนักดนตรีต้ังใจฝึกฝนมาเพื่อบรรเลง 
ในการนี้โดยเฉพาะด้วย

ภาพที่ 2.2:	รายพระนามและรายนามผู้ร่วมโต๊ะเสวย 
	 เมื่อวันที่	23	มิถุนายน	ค.ศ.	1897
	 (ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย)

Abb. 2.2: Sitzliste	für	die	Hoftafel	am	23.	Juni	1897. 
	 ©	Österreichisches	Staatsarchiv

ภาพที่ 2.3: รายชื่อเพลงที่บรรเลงถวายในงานถวายเลี้ยงพระกระยาหารค�่า 
	 เมื่อวันที่	23	มิถุนายน	ค.ศ.	1897 
	 (ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย)

Abb. 2.3: Musikprogramm	für	die	Hoftafel	am	23.	Juni	1897.
	 ©	Österreichisches	Staatsarchiv
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	 ก�าหนดการสดุท้าย	คอื	พระบาทสมเดจ็พระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด�าเนินไปทอด
พระเนตรการแสดงบัลเลต์เรื่อง	 “เจ้าสาวเกาหลี” 
ซึ่งเป็นบัลเลต์ร่วมสมัย	ประพันธ์โดยคีตกวีออสเตรีย
ผู้มีชื่อเสียงในขณะนั้น	ชื่อ	โยเซฟ	ไบเออร์

 วันต่อมาในช่วงเช้า	 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด�าเนินไปทอด
พระเนตรห้องเก็บรักษาสมบัติล�้าค่าในสมเด็จพระ
จักรพรรดิและโรงเรียนสอนการฝึกม้าแบบสเปน	
พระองค์มีพระราชหัตถเลขาถึงสมเด็จพระอัครมเหสี	
หรือ	 “แม่เล็ก”	 เมื่อวันที่	 29	 มิถุนายน	ค.ศ.	 1897	
เกี่ยวกับเรื่องนี้ไว้ว่า	“เปนตึกโตมีหลังคาเช่นวัง แต่
ข้างในเปนสนามม้า ม้าพนัธุส์เปญขาวคอหนาเหมอืน
ม้าเรามันหัดมาดีแท้ ๆ  สืบพืชพันธุ์มา 300 ปีเศษ อยู่
ข้างจะทรงเหวมากว่าไม่มีที่ไหน ฉันชมเข้าเมื่อวันจะ
กลับมาบอกประทานตัวหนึ่ง ฉันช่างหนักใจกลัวจะ
ไปตายเสยีจรงิ ๆ  จงึได้โทรเลขให้แม่เลก็พดูกบัพระยา
เทเวศร์ จะซือ้กนัร้อยชัง่กไ็ม่ขาย หวงกนัเสียส้ินต�ารา
แล้ว”

 ในตอนบ ่าย	 เสด็จพระราชด�าเนินไป
พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ศิลปะและสวนสัตว์ใน
พระราชวัง	 ต่อมาเวลา	 17.30	 น.	 มีการถวาย
เลี้ยงพระกระยาหารอย่างเลิศที่ห ้องโถงเล็กใน 
พระราชวังเชินบรุนน์	 ในโอกาสนี้	 พระบาทสมเด็จ
พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูหั่วได้ทูลเกล้าฯ	ถวายดาบยาว 
มค่ีาสงูแด่สมเดจ็พระจกัรพรรด	ิเวลา	19.00	น.	เสด็จ 
ประทับในรถม้าพระที่นั่งเพื่อทอดพระเนตรพระ
ราชอุทยานในพระราชวังพร้อมขบวนรถโดยเสด็จ
พระราชด�าเนินอีก	 20	 คัน	 สมเด็จพระจักรพรรดิ 
ฟรันทซ์		โยเซฟที่	1	ประทับนั่งไปกับพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในรถม้าพระที่นั่งคันแรก

 ก�าหนดการในวนัถัดไป	คอื	วนัท่ี	25	มถุินายน	 
ค.ศ.	1897	ในช่วงเช้าพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้า 
เจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด�าเนินไปมหาวิหารชเตฟาน	
หลังจากนั้นเสด็จพระราชด�าเนินไปศูนย์การค้าของ	
บริษัท	 โลพไมเออร์	 ซึ่งเป็นผู้ส่งสินค้าประจ�าของ

Rasse wird seit über 300 Jahren gezüchtet. 
Die Pferde sind unverkäuflich, nicht einmal für 
hundert Jang. In dieser Sache sind sie äußerst 
geizig. Sie wollen sie nur für sich behalten. 
Ich habe sie am Tage meiner Abreise gelobt. 
Daraufhin sagte der Kaiser, dass er mir eines 
schenken wolle.“

 Nachmittags standen das Kunsthisto- 
rische	(Hof-)Museum	und	die	Hofstallungen	 
auf	dem	Programm.	Um	17.30	Uhr	fand	die	
Allerhöchste	Tafel	in	der	Kleinen	Galerie	im	
Schloss	Schönbrunn	statt.	Im	Rahmen	dieser	
festlichen	Tafel	überreichte	der	thailändische	
Herrscher dem Kaiser einen kostbaren Sä-
bel	 als	 Gastgeschenk.	 Um	 19	Uhr	 erfolgte	
eine	 Pirutschade	 –	 eine	 Spazierfahrt	 –	 im	
Schlosspark,	 an	 der	 insgesamt	 20	Wägen	
teilnahmen.	Kaiser	Franz	 Joseph	begleitete	
König	Chulalongkorn	im	Ersten	Leibwagen.

 Das	 Besuchsprogramm	 des	 darauf- 
folgenden	Tages,	dem	25.	Juni	1897,	führte	den 
König	von	Siam	am	Vormittag	in	den	Stephans-
dom	und	 danach	 in	 das	 Verkaufslokal	 der	
Firma Lobmeyr, wo sich der König besonders 
für	die	Glasprodukte	des	k.u.k.	Hoflieferanten
interessierte.	Am	frühen	Nachmittag	standen	
die Besichtigung des Rathauses sowie ein  
Besuch im Galanteriewarengeschäft Weid-
mann	 auf	 dem	Programm.	 Höhepunkt	 des	
Tages	war	ein	Ausflug	auf	den	Kahlenberg,	
an dem Kaiser Franz Joseph allerdings nicht 
teilnahm und sich durch seinen Bruder,  
Erzherzog	Ludwig	Viktor,	vertreten	ließ.	Um	
16.30	Uhr	fuhr	man	mit	mehreren	Wägen	von	
der Hofburg zur Station der Zahnradbahn in 
Nussdorf,	von	wo	man	mittels	Separatzugs
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ภาพที่ 2.4:   สมเด็จพระจักรพรรดิฟรันทซ์	โยเซฟที่	1	แห่งออสเตรียประทับในรถม้าพระที่นั่งเปิดประทุนทางด้านซ้ายของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า	
	 			เจ้าอยู่หัว	เมื่อวันที่	24	มิถุนายน	ค.ศ.	1897	(ภาพจากหอสมุดแห่งชาติออสเตรีย,	Raoul	Korty)

Abb. 2.4:    Franz	Joseph	I.,	Kaiser	von	Österreich,	im	offenen	Wagen	links	neben	König	Chulalongkorn	von	Siam,	24.	Juni	1897.
	 		©	ÖNB,	Raoul	Korty

auf	den	Kahlenberg	gelangte.	Hier	besuchte	
man	den	Aussichtsturm	und	die	Stephanie- 
warte.	 Um	 18	Uhr	 fand	 im	 dortigen	 Hotel	
auf	der	Terrasse	ein	Diner	 für	34	Personen	
statt,	welches	unter	Anleitung	eines	Hoftafel- 
inspektors	vom	Hotelier	organisiert	worden	war.	
Als	Spätfolge	dieses	vom	Hotelier	Guschelbauer	 
vorbereiteten	 Essens	 ist	 dessen	 Ernennung	
zum	königlich	siamesischen	Hoflieferanten	im	
Jahr	1903	zu	sehen.	Da	König	Chulalongkorn	
von	 der	 Aussicht	 vom	 Kahlenberg	 auf	 die	
Reichs-,	Haupt-	und	Residenzstadt	Wien	so	
begeistert war, musste die Abfahrt des Zuges 
mehrmals	verschoben	werden,	und	man	traf	
mit	einer	mehr	als	einstündigen	Verspätung	
in	Nussdorf	ein,	von	wo	man	wieder	 in	die	
Hofburg	zurückkehrte.

ราชส�านักออสเตรีย	 โดยพระองค์สนพระราชหฤทัย
ผลิตภัณฑ์เครื่องแก้วของบริษัท	 ตอนบ่ายเสด็จ
พระราชด�าเนินไปศาลากลางกรุงเวียนนาและร้าน
ไวท์มันน์	 ซึ่งจ�าหน่ายเครื่องประดับตกแต่งเส้ือผ้า	
ก�าหนดการท่ีน่าสนใจท่ีสุดของวันนี้คือ	 การเสด็จ
ประพาสเขาคาเลินแบร์ค	 ซึ่งสมเด็จพระจักรพรรดิ 
ฟรันทซ์	โยเซฟที่	1	มิได้เสด็จพระราชด�าเนินด้วย	แต่
โปรดเกล้าฯ	ให้พระอนชุา	คอื	อาร์ชดยคุ	ลุทวชิ	วคิทอร์	
โดยเสดจ็พระราชด�าเนินแทนพระองค์	เวลา	16.30	น.	 
ขบวนรถพระท่ีนั่งแล่นจากพระราชวังโฮฟบวร์ค
ไปยังสถานีรถรางข้ึนเขาในนุสดอร์ฟ	 จากนั้นเสด็จ
พระราชด�าเนินต่อโดยรถรางแยกอีกขบวนจนถึง 
คาเลินแบร์ค	 ณ	 ภูเขาแห่งนี้	 พระองค์ได้เสด็จขึ้น
หอคอยไปทอดพระเนตรทิวทัศน์และทรงเยี่ยม
ชมหอคอยชเตฟานี	 เวลา	 18.00	 น.	 มีการจัดงาน
ถวายเลี้ยงพระกระยาหารค�่าที่ระเบียงโรงแรม
บนเขาส�าหรับแขก	 34	 คน	 โดยเจ้าของโรงแรมชื่อ
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กุซเชิลเบาเออร์	ซึ่งต่อมาใน	ค.ศ.	1903	จะได้รับการ
แต่งตั้งเป็นผู้จัดการส่งสินค้าไปยังราชส�านักสยามได้
ด�าเนินการติดต่อให้หัวหน้าต้นเคร่ืองจากราชส�านัก
มาควบคมุ	เนือ่งจากพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวสนพระราชหฤทัยและทรงตื่นเต้นกับภาพ
ทวิทศัน์ทีม่องจากภเูขาคาเลนิแบร์คไปยงักรงุเวยีนนา
ซึ่งเป็นทั้งเมืองหลวงของราชอาณาจักรและเมืองท่ี
ประทับของสมเด็จพระจักรพรรดิ	 จึงต้องเลื่อนเวลา
เสด็จพระราชด�าเนินกลับโดยรถไฟไปหลายครั้ง	
และท�าให้เสด็จพระราชด�าเนินไปถึงนุสดอร์ฟล่าช้า
กว่าก�าหนดมากกว่าหนึ่งชั่วโมง	 หลังจากนั้นก็เสด็จ
พระราชด�าเนินกลับไปพระราชวังโฮฟบวร์ค

 ในวันท่ี	 26	 มิถุนายน	พระบาทสมเด็จพระ
จลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั	พร้อมคณะ	เสดจ็พระราชด�าเนนิ
ออกจากกรงุเวยีนนาต่อไปยงักรงุบูดาเปสต์	สมหุพระ-
ราชมณเฑยีรและสมหุพระราชพธิเีฝ้าฯ		กราบบงัคมทลู 
ลาและส่งเสดจ็	ณ	พระราชวงัโฮฟบวร์คอย่างเรยีบง่าย

 ณ	สถานีรถไฟกรุงบูดาเปสต์	นายกรัฐมนตรี
บารอน	 บันฟี	 เฝ้าฯ	 รับเสด็จพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 จากนั้น	 พระองค์ทรงเข้า
ประทับในโรงแรม	 “ฮังกาเรีย”	 (Hungaria)	 และมี
พระราชประสงค์มิให้จัดพิธีรับรองอย่างเป็นทางการ
ถวาย	 ในขณะที่ทรงพ�านักในกรุงบูดาเปสต์	 มีเพียง 
ผู้อ�านวยการพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติและที่ปรึกษา
รฐัมนตร	ีเอเมอรชิแห่งซาไล	โดยเสดจ็พระราชด�าเนนิ
พระองค์ทรงพอพระราชหฤทยัทีต่ัง้ของกรงุบดูาเปสต์	 
ที่อยู่บนฝั่งแม่น�้าดานูบ	 ซึ่งท�าให้พระองค์ทรงระลึก
ถึงบ้านเกิด

 ในวันที่	30	มิถุนายน	ค.ศ.	1897	พระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวเสด็จประพาส 
เส้นทางยุโรปต่อไป	 โดยเมืองที่เสด็จพระราชด�าเนิน
เป็นล�าดับถัดไป	 คือ	 กรุงเซนต์ปีเตอร์สเบิร์กใน
จักรวรรดิของพระเจ้าซาร์แห่งรัสเซีย

	 Am	26.	Juni	verließen	der	König	von	
Siam und sein Gefolge Wien, um nach Buda-
pest	weiterzureisen.	 Die	 Verabschiedung	 in	
der Hofburg fand in sehr schlichtem Rahmen 
statt, anwesend waren nur der Erste Oberst-
hofmeister	und	der	Oberzeremonienmeister.

 In	 Budapest	 wurde	 der	 Herrscher 
am	 Bahnhof	 vom	 ungarischen	 Minister- 
präsidenten,	Baron	Banffy,	empfangen.	König	
Chulalongkorn	stieg	im	Hotel	„Hungaria“	ab,	
wünschte Budapest inkognito zu besichtigen 
und	wurde	nur	vom	Direktor	der	königlichen	
Museen,	Ministerialrat	 Emerich	 von	 Szalay,	
begleitet.	Besonders	gefiel	ihm	die	Lage	der	
Stadt	an	der	Donau,	die	den	König	an	seine	
Heimat	erinnerte.

 Am	30.	Juni	1897	setzte	der	König	seine  
Europareise	fort.	Seine	nächste	Station	war	
St.	Petersburg	im	russischen	Zarenreich.

 Wie	 von	 Kaiser	 Franz	 Joseph	 ver- 
sprochen, erhielt König Chulalongkorn einen 
Lipizzaner	als	Gastgeschenk.	Der	Hengst	mit	dem	
Namen	„Siglavy	Batavia“	wurde	im	Dezember	
1897	in	Begleitung	eines	eigenen	Reitknechtes	
in	Triest	auf	einem	Dampfer	des	Österreichi- 
schen Lloyd für die Überfuhr nach Siam 
eingeschifft	und	erreichte	Ende	Jänner	1898	
Bangkok.	 Dort	wurde	 der	 Schimmel	 am	 4.	
Februar	1898	dem	König	übergeben.

 Während	der	 Pirutschade in Schön-
brunn hatte König Chulalongkorn Kaiser Franz
Joseph	 die	 Übersendung	 von	 exotischen	 
Tieren	 für	 seine	 Menagerie	 versprochen:	 
Siamesische Katzen, Hunde, Bären, Affen, 
ein	Elefant	und	verschiedenste	Vögel	trafen	
bereits	im	November	1897	in	Wien	ein.
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	 Als	 Dank	 an	 alle	 seine	 Gastgeber	
während seiner Europareise ließ König Chu-
lalongkorn	eigens	eine	silberne	Erinnerungs- 
medaille	prägen,	nach	einem	Entwurf	 von	 
August	Patey	in	Paris,	welche	Mitte	1898	als	
Geschenk für Kaiser Franz Joseph einlangte, 
und	von	diesem	der	k.u.k.	Münzsammlung	
des	Kunsthistorischen	(Hof-)Museums	über- 
geben	wurde.

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ทรงได้รับน้อมเกล้าฯ	 ถวายม้าพันธุ์	 “ลิพิทซาน”	
หนึ่งตัวจากสมเด็จพระจักรพรรดิฟรันทซ์	 โยเซฟ 
ที่	1	เป็นของทูลพระขวัญแด่พระราชอาคันตุกะตาม
ที่ทรงสัญญาไว้ในเดือนธันวาคม	ค.ศ.	1897	ม้าเพศผู้
ที่มีชื่อว่า	“ซิกลาวี	บาทาเวีย”	ถูกน�าลงเรือกลไฟชื่อ	 
“เอิสเทอไรชิชเชิน	ลอยท์”	ขนไปยังสยาม	โดยมีคน
เลี้ยงม้าจากเมืองทริเอสท์ตามไปส่งด้วย	 เรือเดินทาง
ถงึสยามในเดอืนมกราคม	ค.ศ.	1898	และม้าถกูน�าขึน้
น้อมเกล้าฯ	ถวายแด่พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวในวันที่	4	กุมภาพันธ์	ค.ศ.	1898

	 เมื่อครั้งท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระจักรพรรดิ	 ฟรันทซ์	 โยเซฟ 
ที่	1	ประทับในรถม้าพระที่นั่งเพื่อทอดพระเนตรพระ
ราชอุทยานในพระราชวังเชินบรุนน์นั้น	 พระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเคยสัญญาว่า
จะส่งสตัว์แปลกหายากจากเมอืงสยามไปถวายสมเดจ็
พระจกัรพรรดเิพือ่น�าไปเลีย้งในสวนสตัว์ของพระองค์	
เช่น	แมวสยาม	สนุขั	หม	ีลงิ	ช้าง	และนกสายพันธุต่์าง	ๆ 	 
เป็นจ�านวนมาก	สตัว์เหล่านีเ้ดนิทางไปถงึกรุงเวยีนนา
เมื่อเดือนพฤศจิกายน	ค.ศ.	1897

 ในระหว่างการเสดจ็ประพาสยโุรป	พระบาท
สมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงได้รบัการรับรอง
อย่างดียิ่งจากองค์พระประมุขของประเทศ	พระองค์
จงึโปรดเกล้าฯ	ให้นายเอากสุท์	พาไท	ท�าแม่พิมพ์เพ่ือ
หล่อเหรยีญเงนิทีร่ะลกึขึน้โดยเฉพาะในกรุงปารสี	เพือ่
ทูลเกล้าฯ	 ถวายเป็นของทูลพระขวัญแด่สมเด็จพระ
จักรพรรดิฟรันทซ์	 โยเซฟที่	 1	 ซึ่งพระองค์ทรงได้รับ
เมือ่กลางปี	ค.ศ.	1898	และพระราชทานให้เกบ็รกัษา
ไว้ที่แผนกกษาปณ์ในพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ศิลปะ
ของพระราชวัง

ภาพที่ 2.5:    เหรียญที่ระลึกในการเสด็จพระราชด�าเนินประพาสยุโรปของ 
	 			พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	ค.ศ.	1897 
	 			(ภาพจากพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ศิลปะ	แผนกกษาปณ์)

Abb. 2.5:    Erinnerungsmedaille zum Europabesuch König  
	 			Chulalongkorns	1897.
    © Kunsthistorisches Museum, Münzkabinett
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ภาพที่ 2.6:			พระมหากษัตริย์สยามและประเทศของพระองค์	(เมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวประทับ	ณ	กรุงเวียนนา) 
	 			(หนังสือพิมพ ์Illustriertes Wiener Extrablatt	ฉบับวันที่	22	มิถุนายน	ค.ศ.	1897,	ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย) 
	 			“พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจากดินแดนแห่งช้างเผือกทรงได้รับการรับรองอย่างเป็นทางการและยิ่งใหญ่จากกองทัพบก 
    ตามราชประเพณี วันนี้เวลา 7:30 น. จะเสด็จพระราชด�าเนินไปยังกรุงเวียนนา (…)”

Abb. 2.6:				„Der	König	von	Siam	und	sein	Land	(Zur	Ankunft	König	Chulalongkorns	in	Wien)“, 
    Illustriertes Wiener Extrablatt,	Titelseite	am	22.6.1897	©	Österreichisches	Staatsarchiv
		 			„Unter Guthaltung eines großen militärischen Gepränges, empfangen mit allen Ehren, die einer regierenden Majestät nach  
    dem Hofceremoniell zukommen, wird heute um halb 8 Uhr Abends ,der Herr der weißen Elephanten‘, König  
    Chulalongkorn von Siam, seinen Einzug in Wien halten. (…).“
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ภาพที่ 2.7:			เพลงสรรเสริญพระบารมีของสยาม 
	 			(หนังสือพิมพ์	Neues Wiener Journal		ฉบับวันที่	23	มิถุนายน	ค.ศ.	1897,	ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย) 
	 			“วันนี้เราสามารถน�าหน้าแทรกที่น่าสนใจเป็นพิเศษมาเสนอให้ท่านผู้อ่านของเรา ซึ่งคือเพลงสรรเสริญพระบารมีของสยามที่ได้บรรเลงไปแล้ว 
    เมื่อวานนี้ ในโอกาสการรับรองพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งนับว่าเป็นการบรรเลงเพลงสยามครั้งแรกในกรุงเวียนนา”

Abb. 2.7:				„Die	siamesische	Volkshymne“, 
    Neues Wiener Journal	am	23.6.1897	©	Österreichisches	Staatsarchiv
		 			„Wir sind heute in der Lage, unseren Lesern eine besonders interessante Beilage zu bieten. Es ist dies die siamesische  
    Volkshymne, welche gestern Abends aus Anlaß des Empfangs des Königs Chulalongkorn wohl zum ersten Male in Wien  
    gehört wurde. (…).“
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ภาพที่ 2.8:				พระมหากษัตริย์สยามที่เมืองอิเซิล	(งานถวายเลี้ยงพระกระยาหารแบบชนบท) 
	 			(หนังสือพิมพ์	Österreichischische Illustrierte Zeitung	ข่าวหน้าแรก	ฉบับวันที่	11	กรกฎาคม	ค.ศ.	1897)

Abb. 2.8:				„Der	König	von	Siam	in	Ischl“	(„Das	zu	Ehren	des	Königs	veranstaltete	ländliche	Fest“), 
	 			Titelblatt,	Österreichische Illustrierte Zeitung	am	11.7.1897
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ภาพที่ 2.9:				พระบรมฉายาลักษณ์พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแบบ	snap-shot	(ถ่ายภาพขณะบุคคลเคลื่อนไหว)	โดยเพรสเชอร ์
	 			(หนังสือพิมพ์	Illustriertes Wiener Extrablatt	ฉบับวันที่	27	มิถุนายน	ค.ศ.	1897,	ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย)

Abb. 2.9:				„König	Chulalongkorn	beim	Schnellphotographen	Pretscher“, 
    Illustriertes Wiener Extrablatt	am	27.6.1897	©	Österreichisches	Staatsarchiv
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ภาพที่ 2.10:		พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด�าเนินถึงกรุงเวียนนา 
	 			(หนังสือพิมพ์	Illustriertes Wiener Extrablatt	พาดหัวข่าวหน้าแรก	ฉบับวันที่	24	มิถุนายน	ค.ศ.	1897, 
	 			ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย)
	 			“นอกเหนือจากข้าราชการชั้นผู้ใหญ่และข้าราชการประจ�าต�าแหน่งที่มาเฝ้าฯรับเสด็จพระมหากษัตริย์สยามที่สถานีรถไฟตะวันตกแล้ว ก็มีบุคคลอื่น 
    อีกเพียงไม่กี่คนที่ได้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาตให้เฝ้าฯ ในครั้งนี้ได้ (...) เราได้ส่งผู้สื่อข่าวพร้อมทั้งช่างเขียนภาพไปที่นั่นด้วย เมื่อ 
    หนังสือพิมพ์ของเราได้รับภาพสเก็ตช์แล้วก็จะลงภาพประกอบข่าวต่อไป ในภาพจะได้เห็นพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ 
    สมเด็จพระจักรพรรดิของเราทรงพระด�าเนินตรวจแถวทหารกองเกียรติยศ (...)”

Abb. 2.10:			„Die	Ankunft	des	Königs	Chulalongkorn	in	Wien“, 
    Illustriertes Wiener Extrablatt,	Titelseite	am	24.6.1897	©	Österreichisches	Staatsarchiv
	 			„Außer den officiellen Persönlichkeiten, welche der Ankunft des Königs von Siam am Westbahnhofe beiwohnten, und  
    den behördlichen Funktionären (…), war es nur sehr wenigen Personen gestattet, Zeugen dieses Ereignisses zu sein. (…) Wir  
    haben mit unserem Berichterstatter einen Zeichner nach dem Westbahnhofe entsendet und nach einer daselbst  
    entworfenen Skizze wurde die heutige Illustration hergestellt. Dieselbe veranschaulicht den Moment, als König  
    Chulalongkorn mit unserem Kaiser an der aufgestellten Ehrencompagnie vorbeischritt (…).“
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ภาพที่ 2.11:		การเสด็จประพาสชนบทของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่งสยาม	ณ	ภูเขาคาเลินแบร์ค 
	 			(หนังสือพิมพ์	Illustriertes Wiener Extrablatt	พาดหัวข่าวหน้าแรก	ฉบับวันที่	27	มิถุนายน	ค.ศ.	1897, 
	 			ภาพจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติออสเตรีย)
	 			“ ‘ไม่เคยสนุกเหมือนวันนี้มานานแล้ว’ หากพระราชาแห่งช้างเผือกทรงเป็นชาวเวียนนาแล้ว พระองค์คงตรัสประโยคนี้ออกมาเพื่อทรงบรรยาย 
    ความรู้สึกอย่างแน่นอน เนื่องจากพระองค์เสด็จพระราชด�าเนินออกจากเมืองนุสดอร์ฟด้วยรถราง เมื่อวันศุกร์เวลา 20:30 น. เพื่อกลับพระราชวัง 
    โฮฟบวร์ค โดยพระองค์ประทับอยู่บนภูเขาคาเลินแบร์คอยู่นานเกินเวลาที่ก�าหนดไว้ พระองค์ตรัสชมเชยฝ่ายเครื่องต้นเป็นอันมาก ถึงกับตรัสว่า  
    ‘ข้าพเจ้าไม่เคยกินและดื่มอะไรที่อร่อยเท่ากับอาหารบนคาเลินแบร์คเลย’ ”

Abb. 2.11:			„Die	Landpartie	des	Königs	von	Siam.	König	Chulalongkorn	auf	dem	Kahlenberg“, 
    llustriertes Wiener Extrablatt,	Titelblatt	am	27.6.1897	©	Österreichisches	Staatsarchiv
	 			„‚So guat hab‘ i‘ mi‘ schon lang nicht unterhalten [=So gut habe ich mich schon lange nicht unterhalten]!‘ Wenn der Herr  
    des weißen Elephanten ein Wiener wäre, er hätte sicherlich seinen Gefühlen mit diesen Worten Ausdruck verliehen, da er  
    gegen halb 9 Uhr Abends am Freitag in Nußdorf den Waggon der Zahnradbahn verließ, um in die Hofburg zurückzufahren. 
    (…) Lange über die festgesetzte Zeit war der König auf dem Kahlenberge geblieben, und er machte den Küchen, die in  
    bisher gespeist hatten, gerade sein großes Compliment, als er sagte: ‚Ich habe noch nie so gut gegessen und getrunken   
    wie auf dem Kahlenberge.‘ (…).“


